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BENVENUTO DELLE ISTITUZIONI
Cari amici campeggiatori provenienti da tutta Europa. 
L’Italia, o per meglio dire, la Toscana, ci aspetta nel 2018. 

Questa famosa regione sembra fatta apposta per noi, ami-
ci del campeggio. Cultura, natura, clima, gastronomia basta 

chiedere e la Toscana offre. I nostri amici di A.C.T.Italia hanno tro-
vato per noi un campeggio di lusso, in un piccolo villaggio sulla costa: 
Camping Village Park Albatros a San Vincenzo.

Ed è qui che stanno organizzando il 57° Europa Rally. Il mare è a 15 
minuti a piedi dal campeggio. Una bella piscina (riscaldata e coperta) 
e tanti altri servizi, che i nostri campeggiatori potrebbero desiderare, 
sono disponibili. Con ovviamente tante opportunità di incontrare vecchi 
amici e fare nuove amicizie durante un programma affascinante con gite 
belle ed interessanti. Ragioni sufficienti, perciò, per recarsi a San Vin-
cenzo. Spero di dare il benvenuto a tutti voi nei giorni della Pentecoste 
del 2018.

WELCOME THE INSTITUTIONS

Dear camping friends from all over Europe. Italy, or may 
be better said, Tuscany awaits us in 2018. This famous region 

seems to be made especially for us, camping friends. Culture, 
nature, climate, culinary .... you simply ask and the Tuscany offers 

it. Our friends of ACTItalia have found for us a luxurious camp in a small 
village on the coast: Camping Village Park Albatros in San Vincenzo. 
And that’s where they’ll organize the 57th Europa Rallye.

The sea is at a 15 minutes’ walk from the campsite. Beautiful swimming 
pools (also heated and covered) and all other facilities our campers 
could wish for are available. With, of course, plenty of opportunity to 
meet old friends and make new friendships during a fascinating pro-
gram and nice and interesting trips. Enough reasons though, to travel to 
San Vincenzo. I hope to welcome you all there at Whitsun 2018.

WILLKOMMEN INSTITUTIONELLE
Liebe Campingfreunde aus ganz Europa. Italien, oder 
besser noch, Toskana erwartet uns im Jahr 2018. Diese 

berühmte Region scheint speziell für uns, Campingfreun-
de, gemacht zu sein. Kultur, Natur, Klima, kulinarisch, Sie fra-

gen einfach und der Toskana bietet es. Unsere Freunde von AC-
TItalia haben für uns ein Luxus-Camp gefunden in einem kleinen Dorf 
an der Küste: Camping Village Park Albatros in San Vincenzo. Und dort 
werden sie das 57. Europa-Rallye durchführen. 

Das Meer liegt am 15 Geh-minuten vom Campingplatz. Wunderschöne 
Schwimmbäder (auch beheizt und überdacht ) und alle anderen Ein-
richtungen, die man sich wünschen kann, stehen an den Campern zur 
Verfügung. Mit, selbstverständlich, viel Gelegenheit die alte Freunde zu 
sehen und neue Freundschaften zu knüpfen während einem faszinieren-
den Programm und schöne und interessante Ausflügen. Also, genügend 
Gründe, um nach San Vincenzo in Italien ab zu reisen. Ich hoffe, Sie alle 
dort, Pfingsten 2018, begrüßen zu können.

BIENVENUE AUX INSTITUTIONS
Chers amis campeurs de tout l’Europe. Italie, ou peut-être 

mieux, la Toscane nous attend en 2018. Cette région célèbre 
semble dessiné spécial pour nous, des amis campeurs. Culture, 

nature, climat, culinaire il suffit de demander et la Toscane vous 
l’offre. Nos amis d’ACTItalia nous ont trouvé un camp de luxe dans un 
petit village sur la côte. Camping Village Park Albatros en San Vincenzo. 
Et là ils organisent le 57e Rallye d’Europe.

La mer est à 15 minutes à pied du camping, des piscines extraordinaires 
(également chauffée et couverte) sont disponibles et toutes les autres 
installations sur le site que les campeurs peuvent souhaiter. Avec, bien 
sûr, toute l’occasion de revoir de vieux amis et d’établir de nouvelles 
amitiés lors d’un programme fascinant avec des excursions belles et 
intéressantes. Assez de raisons pour se rendre à San Vincenzo en Italie. 
J’espère de revoir vous tous á Pentecôte 2018.

Kees Splint
Europa Rally President

BENVENUTO DELLE ISTITUZIONI
Cari Amici,
porgo il mio più affettuoso saluto di benvenuto ai Cam-

peggiatori Turistici che percorreranno le strade dell’Europa 
e dell’Italia per raggiungere San Vincenzo - Toscana, in occa-

sione del Rally Europa 2018. Questo Rally si svolgerà nuovamente 
in Italia, dopo quello del 1999 a Giulianova e quello del 2013 a Cavallino 
Treporti – Venezia, che ebbero tanto successo. A.C.T. Italia Federazione 
accoglie con gioia gli ospiti in un contesto straordinario ed unico, come 
quello Toscano, per favorire l’amicizia e per allacciare nuovi rapporti tra 
persone che condividono la passione del Turismo della mobilità. 

Per l’occasione sarà messo a punto un programma fantastico di attività 
particolarmente interessanti, che aiuteranno gli ospiti a conoscere me-
glio la cultura, l’ospitalità, la gastronomia, i beni culturali ed ambientali 
dell’Italia. Faremo di tutto per farvi passare momenti indimenticabili, un 
caloroso abbraccio.

WELCOME THE INSTITUTIONS

Dear Friends,
I am pleased to welcome those tourist camping visitors who 

are planning to travel from all over Europe and Italy to reach
San Vincenzo – Toscany for the Europe Rally 2018. This Rally will 

take place in Italy again, after the ones in Giulianova in 1999 and in 
Cavalino Treporti Venice in 2013, which had a great success. ACTItalia 
Federation joyfully welcomes our guests in such a wonderful and unique
environment like Toscany, in order to provide friendship and to get in 
touch with people who shares the same passion for en plein air –Tou-
rism.

In that occasion, a great activity programme will be planned to let our 
guests better know italian culture, hospitality, gastronomy, cultural and 
environmental heritages. We’ll do our best to make you spend unforget-
table times, with a warm hug.

WILLKOMMEN INSTITUTIONELLE
Liebe Freunde,
Ich freue mich, die touristischen Campingbesucher zu 

begrüßen, die aus ganz Europa und Italien reisen, um San 
Vincenzo Toscany für die Europe Rally 2018 zu erreichen. Die-

se Rally findet in Italien wieder statt, nach die in Giulianova im 
Jahr 1999 und die in Cavallino Treporti - Venedig im Jahr 2013, die einen 
großen Erfolg hatten.ACTItalia Federation empfängt unsere Gäste in ei-
ner so wunderbaren und einzigartigen Umgebung wie der Toskana, um 
Freundschaft zu schaffen und sich mit Leuten in Verbindung zu setzen, 
die die gleiche Leidenschaft für en plein air -Tourismus teilen.

Bei dieser Gelegenheit wird ein großartiges Aktivitätsprogramm ge-
plant, um unseren Gästen besser die italienische Kultur, Gastfreun-
dschaft, Gastronomie, kulturelle und ökologische Erbschaften ken-
nenzulernen. Wir werden unser Bestes machen, um ihre Aufenthalt 
unvergesslich zu machen. Mit einer warmen Umarmung.

BIENVENUE AUX INSTITUTIONS
Chers Amis,

Je suis heureux de donner la bienvenue à tous les campeurs 
qui ont décidé de voyager dans l’Europe et l’Italie pour attein-

dre San Vincenzo – Toscana au cours du Rally Europe 2018. Ce 
Rally se tiendra encore en Italie, après celui du 1999 à Giulianova et celui 
du 2013 à Cavallino Treporti – Venezia, qui ont fait beaucoup de succès.
ACTItalia Fédération accueille avec joie les invités dans un environne-
ment extraordinaire et unique comme la Toscana, pour faire des nou-
veaux amis et établir des nouvelles relations entre tous les gens qui 
partagent la même passion pour le tourisme en-plein-air.

Dans cette occasion on va organiser un très intéressant program d’acti-
vités pour mieux comprendre la culture, l’hospitalité, la gastronomie, le 
patrimoine culturel et environnemetal d’Italie. On va faire notre mieux 
pour vous faire passer des moments inoubliables, avec une chaude 
étreinte.

BENVENUTO DELLE ISTITUZIONI
Cari amici campeggiatori provenienti da tutta Europa.
Vorrei darvi, fin d’ora, il benvenuto qui in Toscana, a San 

Vincenzo, dove giungerete il prossimo anno.
La nostra cittadina, affacciata sul Mar Tirreno, ormai da anni 

è una delle mete turistiche più conosciute della Costa Etrusca e 
offre ai suoi visitatori più di 10 km di spiagge, una pineta di macchia 
mediterranea e molti servizi per cittadini e turisti.

La posizione geografica di San Vincenzo, inoltre, permette di raggiun-
gere in poco tempo, per una visita giornaliera, sia le bellezze naturali e 
artistiche della zona sia le famose città d’arte di Pisa, Firenze e Siena. 
Potrete, inoltre, assaporare le eccellenze enogastronomiche del nostro 
territorio che racchiude al suo interno una molteplicità di prodotti pro-
venienti dal nostro mare e dalle nostre campagne. Vi aspettiamo, dun-
que, a San Vincenzo e vi auguriamo buona permanenza!

WELCOME THE INSTITUTIONS

Dear guests,
I would like to welcome you in advance to San Vincenzo, Tu-

scany, for when you visit us next year. Our town, overlooking 
the Tyrrhenian Sea, has been one of the most well-known tourist 

destinations on the Etruscan Coast for years and offers its visitors more
than 10 km of beaches, a Mediterranean pine grove and a variety of 
services for citizens and tourists.

The geographical position of San Vincenzo also allows you to easily 
reach both the natural and artistic beauties of the area and the famous 
art cities of Pisa, Florence and Siena for a day-trip. You can also enjoy 
the gastronomic specialties of our territory, which combine a variety of 
products from our sea and our countryside. We therefore look forward 
to seeing you in San Vincenzo and wish you a good stay!

WILLKOMMEN INSTITUTIONELLE
Liebe Gäste,
ich möchte euch schon vor eurem Besuch hier in San 

Vincenzo, in der Toskana herzlich willkommen heißen. Un-
sere Stadt, mit ihrem Blick aufs Tyrrhenische Meer, ist schon 

seit Jahren als eines der besten Reiseziele der etruskischen Kü-
ste bekannt und bietet Besucher über 10km von Stränden, einen mit-
telmeerischen Pinienwald sowie viele Dienstleistungen für Bürger und 
Touristen.

Dank unserer Lage sind die Natur-und Kunstschätze der Umgebung 
schnell erreichbar, und die Kunststädte von Pisa, Florenz und Siena im 
Rahmen eines Tagesausflugs leicht zu erkunden. Unsere Region bietet 
auch zahlreiche gastronomische Spezialitäten, sowie Weine erstklassi-
ger Qualität.Wir freuen uns also auf euren Besuch in San Vincenzo und 
wünschen euch einen schönen Aufenthalt! Mit freundlichen Grüßen.

BIENVENUE AUX INSTITUTIONS
Chers amis campeurs venus de toute l’Europe.

Je voudrais vous souhaiter la bienvenue ici en Toscane, a 
San  Vincenzo. Notre ville, située sur la mer Tirrenienne, est un 

des endroits les plus connus de la Cote Etrusque, elle offre plus 
de 10km de plage . une pinète mediterranéenne à tous ses visiteurs et 
beaucoup de services  pour les touristes.

La position géographique de San Vincenzo, permet de joindre en une 
journée des beautés naturelles et artistiques de la zone et des grandes 
villes d’art comme Pise, Florence et Siene. Vous pourrez gouter les plats 
gastronomiques du terroir produits de notre mer et notre campagne.
Nous vous attendons, donc, à San Vincenzo et nous vous souhaitons un 
bon séjour parmi nous.

BENVENUTO DELLE ISTITUZIONI
Cari Campeggiatori,
Sono lieto di darvi il benvenuto al Camping Village Park 

Albatros a San Vincenzo, sulla bellissima Costa Toscana!
Park Albatros si trova vicino alla città di San Vincenzo e al 

Golfo di Baratti, e si estende su una vasta area protetta, sotto 
una pineta secolare a pochi metri dalla spiaggia. Siamo già partner di 
ACTItalia e siamo molto felici ed onorati di ospitare il 57° Europa Rally 
2018 in questa nostra struttura. Ci auguriamo davvero che gli eventi 
e le escursioni che abbiamo programmato per questo evento speciale 
saranno di vostro gradimento. Dal Park Albatros è facile partire alla sco-
perta di tutte le bellezze della Toscana. Avrete l’opportunità di godere 
dei paesi pittoreschi e dei meravigliosi panorami offerti dalla nostra ri-
nomata regione, apprezzata in tutto il mondo anche per la sua storia, 
la sua cultura e naturalmente, le sue specialità culinarie e gli eccellenti 
vini. A questo punto io e il mio staff vi ringraziamo e vi aspettiamo qui 
a Maggio 2018.

WELCOME THE INSTITUTIONS

Dear Campers,
I am pleased to welcome you at Camping Village Park Alba-

tros in San Vincenzo, on the beautiful Tuscan Coast!
Park Albatros is located near the town of San Vincenzo and the Gulf 

of Baratti. The campsite stretches over a vast protected nature area, be-
neath a roof of centuries-old pines and at a few metres from the beach.
We are already Partner of ACTItalia, but we feel very excited and ho-
noured to host the 57th Europa Rally 2018. We really hope that you 
will enjoy the events and excursions we planned for you for this special 
event. From Park Albatros it is easy to set out to discover all the beau-
ties of Tuscany. You will have the chance to enjoy picturesque villages 
and the wonderful panoramas offered by our well-known region, ap-
preciated all over the world also thanks to its history, culture and - of 
course - its specialty foods and excellent wines.  So, me and my staff we 
thank you and we wait for you here in May 2018.

WILLKOMMEN INSTITUTIONELLE
Liebe Camper,
Ich freue mich, euch hier im Camping Village Park Alba-

tros, an der wunderschönen toskanischen Küste, begrüßen 
zu dürfen! Park Albatros befindet sich nahe der Stadt San 

Vincenzo, sowie des Golfs von Baratti, und ragt über ein riesiges 
Naturgebiet, unter dem Dach eines jahrhundert-alten Pinienwald und 
nur wenige Meter vom Strand entfernt. Wir sind bereits Partner von AC-
TItalia, aber wir fühlen uns geehrt, Gastgeber bei der 57. Europa Rally zu 
sein. Wir hoffen sehr, dass ihr bei unseren extra für euch organisierten
Veranstaltungen und Ausflügen Spaß haben. Park Albatros bietet den 
perfekten Ausgangspunkt für eure Entdeckungsreise durch die maleri-
schen Dörfer und Landschaften Toskanas – ganz zu schweigen von ihrer 
weltbekannten Geschichte, Küche und Wein. Ich und meine Mitarbeiter 
freuen uns sehr auf euren Besuch hier im Mai 2018! Mit besten Grüßen.

BIENVENUE AUX INSTITUTIONS
Chers campeurs,

Je suis heureux de vous souhaiter la bienvenue au Camping 
Village Park Albatros à San Vincenzo, sur la très belle cote to-

scane! Le Park Albatros est situé près de la ville de San Vincenzo 
et du golfe de Baratti, il s’étend sur une aire protégée, sous une pinète 
à quelques mètres de la plage. Nous sommes déjà partners de ACTIta-
lia et nous sommes très heureux d’acceuillir le 57° Europe Rally 2018 
dans notre structure. Nous souhaitons que tout notre programme ainsi 
que les escursions soient de votre plaisir. Vous pourrez découvrir toutes 
les beautés de la Toscane en partant du Park Albatros.Vous aurez la 
possibilité de visiter des villages pittoresques et des panoramas mer-
veilleux qui nous sont offerts dans notre région, qui est appréciée dans 
le monde entier par son histoire, sa culture et naturellement pour ses 
spécialités gastronomiques et ses excellents vins. Mes collaborateurs 
et moi vous remercions et nous vous attendons ici en Mai 2018. Merci.

Pasquale Zaffina
A.C.T. Italia President

Massimo Bandini
San Vincenzo Mayor

Stefano Lampati
Park Albatros Director



Giorno 1
17/05/2018

Arrivo re-
g i s t ra z i o n e 

consegna omag-
gio di benvenuto e 

sistemazione in campeg-
gio.

Day 1
17/05/2018

Arrival gift de-
livery receipt.

Welcome and cam-
ping accommodation.

Day 1
2018/05/17

Ü b e r -
p r ü f e n 

Anmeldung Ge-
schenk Lieferung.

Willkommen und Un-
terkunft in Zelten.

Day 1
17/05/2018

Vérifier l’in-
scription livraison 

de cadeaux.
Accueil et hébergement 
en camping.

Giorno 2 
18/05/2018

Facoltativo: escursione or-
ganizzata.
Cerimonia di apertura uf-
ficiale con sfilata delle na-
zioni partecipanti.
Benvenuto a tutti nel salo-
ne. Serata nel salone con 
Musica e ballo.

Day 2
18/05/2018

Optional: organized excur-
sion.
Official opening ceremony 
with parade of the partici-
pating nations.
Welcome to everyone in 
the salon.
Evening in the lounge with 
music and dance.

Day 2
2018/05/18

Optional: Ausflug organi-
siert.
Offizielle Eröffnung mit ei-
ner Parade die teilnehmen-
den Nationen.
Willkommen an alle im 
Wohnzimmer.
Abend in der Lounge mit 
Musik und Tanz.

Day 2
18/05/2018

En option: excursion orga-
nisée.
Cérémonie d’ouverture of-
ficielle avec un défilé les 
nations participantes.
Bienvenue à tous dans le 
salon.
Soirée dans le salon avec la 
musique et la danse.

Giorno 3
19/05/2018

Facoltativo: escursione or-
ganizzata.
Cena offerta dall’organiz-
zazione.
Serata nel salone con Musi-
ca e ballo.

Day 3
19/05/2018

Optional: organized excur-
sion.
Dinner offered by the or-
ganization.
Evening in the lounge with 
music and dance.

Day 3
2018/05/19

Optional: Ausflug organi-
siert.
Abendessen von der Orga-
nisation angeboten.
Abend in der Lounge mit 
Musik und Tanz.

Day 3
19/05/2018

En option: excursion orga-
nisée.
Dîner offert par l’organisa-
tion.
Soirée dans le salon avec la 
musique et la danse.

Giorno 4
20/05/2018

Facoltativo: escursione or-
ganizzata.
Serata di spettacolo musi-
ca e ballo serale.

Day 4
20/05/2018 

Optional: organized excur-
sion.
Evening of music perfor-
mance and evening ball.

Day 4
2018/05/20 

Optional: Ausflug organi-
siert.
Abendunterhaltung Abend 
Musik und Tanz.

Day 4
20/05/2018

En option: excursion orga-
nisée.
La musique et la danse du 
soir du spectacle du soir.

57th EUROPA RALLY
/ PROGRAMMA / PROGRAM / PROGRAMM / PROGRAMME / 

Giorno 5
21/05/2018

Cerimonia di chiusura 
dell’Europa Rally.
Saluti finali e arrivederci al 
prossimo anno.

Day 5
21/05/2018

Closing Ceremony of the 
Europe Rally.
Final greetings and go-
odbye to next year.

Day 5
2018/05/21

Abschlussfeier-Europa-
Rallye.
Abschließende Grüße und 
bis zum nächsten Jahr.

Day 5
21/05/2018

Cérémonie de clôture l’Eu-
rope des Rallyes.
Salutations finales et à 
l’année prochaine.

/ Condizioni / Conditions / Bedingungen / termes /

17-21 maggio 2018
Prezzo del programma: 

145,00 € per unità di 2 persone
110,00 € per unità di 1 persona

Extra in un’unità: 55,00 € a persona
Bambini (<13 anni) soggiorno gratuito

Il prezzo include: Tassa di iscrizione, Piazzola con elettricità, Partecipazione al 
programma, Cena di benvenuto, Regalo di benvenuto.

Benefici speciali per i partecipanti:
Sconto del 15% sul prezzo per il periodo dal 14.05 al 17.05 e dal 21.05 al 
24.05.2018
La tassa di soggiorno dovrà essere pagata al momento dell’arrivo.

Lo sconto non può essere combinato
con altri sconti e offerte speciali

Per l’alloggio in case mobili.
info: parkalbatros@ecvacanze.it

La domanda sarà accettata fino al 01.04.2018

17-21 May 2018
Price of the program:

145,00 € for unit of 2 persons
110,00 € for unit of 1 person

Extra persons in a unit: 55,00 € for person
Children (< 13 anni) free stay

Price includes: Registration fee, Accommodation with electricity supply, Pro-
gram participation-Welcome dinner, Welcome gift.

Special benefits for the partecipants:
15% discount on the price for the period 14.05 to 17.05 and from 21.05 to 
24.05.2018
The tourist tax must be paid on arrival.

Discount cannot be combined with other discounts
and special offers

Accomodation in mobile homes: price on a request
Info: parkalbatros@ecvacanze.it

Application will be accepted until 01.04.2018

17-21 MAI 2018
Preis des Programms:
145,00 € für 2 Personen Einheit

110,00 € pro Einheit von 1 Person
Optional in Einheit: 55,00 € pro Person

Kinder (<13 Jahre) gratis

Der Preis beinhaltet: Anmeldegebühr Unterkunft mit Strom
Die Teilnahme am Programm Willkommens -Abendessen
Begrüßungsgeschenk Besondere Vorteile für die Teilnehmer:

15% Rabatt auf dem Preis für den Zeitraum von 10.05 bis 17.05 und von 21.05 
bis 31/05/2018
Die Kurtaxe muss bei der Ankunft bezahlt werden.

Der Rabatt kann nicht mit anderen Rabatten und Sonderangeboten
kombiniert werden

Unterkunft in Wohnmobilen: Preis auf AnfrageUnterbringung
Info: parkalbatros@ecvacanze.it

Bewerbungen werden bis 2018.04.01 akzeptiert

17-21 MAI 2018
Prix du programme:
145,00 € pour 2 personnes unité

110,00 € par unité de 1 personne
En option dans l’unité: 55,00 € par personne

Enfants (<13 ans) gratuit

Le prix comprend: Frais d’inscription, Hébergement avec électricité
La participation au programme: dîner de bienvenue, cadeau de bienvenue. 
Avantages spéciaux pour les participants:

20% de réduction sur le prix pour la période 10h05-17h05 et de 21h05 à 
31/05/2018
La taxe de séjour doit être payé à l’arrivée.

Le rabais ne peut être combiné avec d’autres réductions et offres spéciales

Hébergement dans des maisons mobiles.
info: parkalbatros@ecvacanze.it

Les demandes seront acceptées jusqu’au 01.04.2018



/ ESCURSIONI / EXCURSIONS / AUSFLÜGE / EXCURSIONS /

Escursio-
ne 1
Visita di Bol-

gheri, Tenuta Di 
Vaira, degustazione 

di vini e light lunch 
€ 41,00 P.P. - Tour di mezza 
giornata.
Trasferimento in bus a Bol-
gheri paese principale della 
famosa zona dei vini “Super 
Tuscany” - Visita libera di Bol-
gheri - Visita della tenuta di 
Vaira (vigneto + cantina) de-
gustazione con 2 vini (bianco 
e rosso Doc) + light lunch con 
salumi, formaggio e zuppa.
Ritorno a Park Albatros.

Excursion 
N° 1
Visita di Bol-

gheri, Tenuta Di 
Vaira, wine tasting 

and light lunch
€ 41,00 P.P. - Tour half day.
Bus transfer to Bolgheri main 
town of the famous “Super 
Tuscan” Wine Cellar in Bol-
gheri - visit of the estate of 
Vaira (Cellar + Wineries) - ta-
sting with 2 wines (white and 
red Doc) + light lunch with sa-
lami, cheese and soup.Return 
to Park Albatros returning 
after lunch.

A u s f l u g 
N° 1
Besuch von 

Bolgheri Tenuta 
Di Vaira, Weinprobe 

und leichtes Mittagessen
€ 41,00 P.P. - Tour halben Tag.
Bustransfer in Bolgheri Haup-
tort der berühmten Weingut 
„Super Tuscan“ in Bolgheri 
- Besuch von Vaira Estate (+ 
Weinkeller) - Verkostung mit 
zwei Weinen (rot und weiß 
DOC) + leichtes Mittagessen 
mit Wurst, Käse und einem 
zuppa.Ritorno Park Albatros 
Rückkehr nach dem Mittages-
sen.

Excursion 
N° 1

Visite de Bolghe-
ri Tenuta Di Vaira, 

dégustation de vins et 
déjeuner léger.
€ 41,00 P.P. - Tour demi-jour-
née. Transfert en bus dans 
Bolgheri principale ville de la 
célèbre cave « Super Toscan 
» à Bolgheri - Visite de la suc-
cession Vaira (+ caves à vin) 
- dégustation 2 vins (blanc et 
rouge DOC) + déjeuner léger 
avec salami, fromage et zup-
pa.Ritorno parc retour Alba-
tros après le déjeune.

Escursione 2
Visita fabbrica Laika, light 
lunch, Museo della Vespa 
Piaggio - Pontedera.
€ 50,00 P.P. – Tour giornata 
intera.
Trasferimento in bus alla 
nuova fabbrica dell’Azienda 
LAIKA Camper, visita guidata 
allo stabilimento, pausa pran-
zo con  light lunch.
Trasferimento a Pontedera 
città famosa per la fabbrica  
Piaggio, visita al museo Vespa 
Piaggio e al termine rientro al 
Park Albatros.

Excursion N° 2

Visit Laika factory, light lunch, 
Vespa Piaggio - Pontedera 
Museum.Cost euro
€ 50,00 P.P. - Full day tour. 
Bus transfer to the LAIKA 
Camper factory factory, visit 
to the establishment, lunch 
break with light lunch.We go 
to Pontedera famous city for 
the Vespa Piaggio museum, 
visit the museum, at the end 
of the return to the Albetros 
Park. Return to Park Albatros.

Ausflug N° 2
Besuchen Laika Fabrik, ein 
leichtes Mittagessen, Vespa 
Piaggio Museum - Pontedera
Kosten
€ 50,00 P.P: - Tour-Tag
Bustransfer zum neuen Unter-
nehmens Fabrik LAIKA Cam-
per, Führung durch die Fabrik, 
Mittagessen und leichtes Mit-
tagessen.
Wir gehen zu Pontedera 
berühmt für seine Vespa 
Piaggio-Museum, das Mu-
seum besuchen, nach dem 
Park Albetros Rückkehr.
Zurück zu Park Albatros.

Excursion N° 2
Visite de la fabrique Laika, 
déjeuner léger, Vespa Musée 
Piaggio - Pontedera Coût
€ 50,00  P.P 
Excursion d’une journée com-
plète. Transfert en bus vers 
la nouvelle campeurs LAIKA 
usine de l’entreprise, visite 
guidée de l’usine, le déjeuner 
et le déjeuner légernous al-
lons à Pontedera célèbre pour 
son musée Vespa Piaggio, vi-
siter le musée, après son re-
tour au parc Albatros.
Revenir à Park Albatros.

Escursione 3
Visita alla città di Volterra con 
light lunch – visita del paese 
di Lajatico e Teatro del Silen-
zio.
€ 52,00 P.P – Tour giornata 
intera.
Trasferimento in bus a Volter-
ra. Tour guidato della bellissi-
ma e antica città -  light lunch 
e successivamente visita del-
la cittadina di Lajatico e del 
Teatro del Silenzio (ideato e 
voluto dal popolare cantante 
Andrea Bocelli).

Excursion N° 3

Visit to Volterra with light 
lunch - visit to the village of 
Lajatico and the Theater of 
Silence.
€ 52,00 P.P. - Full day tour.
Volterra bus transfer.
Guided tour of the beautiful 
and ancient city - lunch break 
and later visit of the town of 
Lajatico and of the Theater of 
Silence (designed and wan-
ted by the popular Italian sin-
ger, Andrea Bocelli).

Ausflug N° 3
Besuchen Sie nach Volterra 
mit leichtem Mittagessen - 
Besuch in das Dorf Lajatico 
und dem Teatro del Silenzio
€ 52,00 Gewichtsteile - Tage-
stour.
Transfer nach Volterra Bus.
Führung durch die schöne 
alte Stadt - Mittagessen und 
dann besuchen Sie die Stadt 
Lajatico und dem Teatro del 
Silenzio (erdacht und erstellt 
von der beliebten italieni-
schen Sänger Andrea Bocel-
li).

Excursion N° 3
Visite de Volterra avec déjeu-
ner léger - visite du village 
de Lajatico et le Teatro del 
Silenzio.
€ 52,00 parties en poids - ex-
cursion d’une journée.
Transfert à bus Volterra.
Visite guidée de la belle ville 
ancienne - déjeuner, puis visi-
te de la ville de Lajatico et le 
Teatro del Silenzio (conçu et 
créé par le chanteur populaire 
italien Andrea Bocelli).

Escursione 4
Visita alle famose città di Pisa 
e Lucca con light lunch 
€ 65,00 P.P. - Tour giornata 
intera.
Trasferimento  in bus a Lucca 
famosa città con una splendi-
da cinta muraria – visita gui-
data del centro storico –  light 
lunch.
Trasferimento in bus a Pisa 
città della Torre che pende 
– Visita guidata in Piazza dei 
Miracoli con ingressi in Catte-
drale e Camposanto + visita  
esterno Torre  e Battistero.
Rientro al Park Albatros.

Excursion N° 4

Visit the famous cities of Pisa 
and Lucca with light lunch 
€ 65,00 P.P. - Full day tour 
with Light lunch.
Bus transfer to Lucca famous 
city with a beautiful walled 
wall - guided tour of the old 
town - lunch break.
Bus transfer to Pisa city of 
the Tower hanging - Guided 
visit to Piazza dei Miracoli 
with entrances to Cathedral 
and Camposanto + Torre and 
Baptistery exterior visit. Re-
turn to Park Albatros.

Ausflug N° 4
Besuchen Sie die berühmten 
Städte Pisa und Lucca mit 
leichtem Mittagessen -
€ 65,00 P.P. - Ganztage-
sausflug mit leichtem Mit-
tagessen. Transfer nach 
Lucca berühmtem Stadtbus 
mit einer schönen Wand - 
Führung durch die Altstadt 
- Mittagspause. Transfer mit 
dem Bus in die Stadt von 
Pisa Turm hanging - Führung 
durch den Domplatz mit Dom 
und Camposanto Eingänge + 
externem Besuch Turm und 
Baptisterium.
Zurück zu Park Albatros.

Excursion N° 4
Visitez les célèbres villes de 
Pise et Lucca avec déjeuner 
léger
€ 65,00 P.P. - excursion d’une 
journée complète avec déjeu-
ner léger.
Transfert à bus célèbre ville 
de Lucques avec un beau mur 
- visite guidée de la vieille ville 
- Pause déjeuner.
Transfert en bus à la ville de 
Pise tour suspendu - Visi-
te guidée de la Place de la 
Cathédrale avec la cathédrale 
et les entrées Camposanto + 
Tour de visite extérieure et 
Baptistère.
Revenir à Park Albatros.

Escursione 5
Visita a Populonia e Baratti e 
Museo Archeologico di Piom-
bino. 
€ 37,00 P.P. Tour di mezza 
giornata.
Trasferimento in bus a Po-
pulonia e Baratti – visita area 
archeologica dell’antico vil-
laggio.
Trasferimento in bus a Piom-
bino e visita del museo arche-
ologico al termine rientro al 
Park Albatros.

Excursion N° 5

Visit Populonia and Baratti 
and Piombino Archaeological 
Museum.
€ 37,00 P.P. - Half day tour.
Bus transfer to Populonia and 
Baratti - visit the archaeologi-
cal site of the ancient village.
Bus transfer to Piombino and 
visit to the archaeological 
museum at the end.
Return to Park Albatros.

Ausflug N° 5
Besuchen Sie Populonia und 
Baratti und Archäologisches 
Museum von Piombino.
€ 37,00 P.P. - Halbtagestour
Bustransfer nach Populonia 
und Baratti - besuchen ar-
chäologische Stätte des alten 
Dorfes.
Bustransfer nach Piombino 
und besuchen Sie das archäo-
logische Museum am Ende.
Zurück zu Park Albatros.

Excursion N° 5
Visitez Populonia et Baratti 
et Musée archéologique de 
Piombino.
€ 37,00 P.P. - demi-journée.
Transfert en bus à Populo-
nia et Baratti - visiter le site 
archéologique de l’ancien 
village. Transfert en bus à 
Piombino et visiter le musée 
archéologique à la fin  Revenir 
à Park Albatros.
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COME RAGGIUNGERCI
Da Nord: Dalla A12, da Pisa, proseguire in direzione Livorno fino al 
raccordo con la E80.

Continuare in direzione Sud verso San Vincenzo lungo la Via Aurelia.
Uscire a “San Vincenzo Sud” e da qui seguire le indicazioni per Venturina 

e per il Park Albatros.

Da Sud:  Dalla A12, da Roma-Civitavecchia, uscire a Roma Ovest e percorrere la Via 
Aurelia SS1/E80 in direzione Grosseto (160 km circa). Prendere l’uscita Venturina 
verso Venturina Stazione e da qui seguire le indicazioni per il Park Albatros.

HOW TO REACH US

From the North: On the A12 motorway from Pisa, 
head towards Livorno until the link with the E80. 

Continue south towards San Vincenzo on Via Aurelia. 
Exit at “San Vincenzo Sud” and then follow the directions 

for Venturina and for Park Albatros.

From the South: On the A12 motorway, from 
Roma-Civitavecchia, exit at Roma Ovest 
and follow Via Aurelia SS1/E80 in the di-
rection of Grosseto
(about 160 km). Take the exit for Ventu-
rina towards Venturina Station and then 
follow the directions for Park Albatros.

WIE KOMMT MAN ZU 
UNS

Aus dem Norden: Auf der A12 von Pisa 
in Richtung Livorno bis zum Anschluss an 

die E80. In Richtung Süden nach San Vincenzo 
entlang der Via Aurelia. Ausfahrt in “San Vincen-
zo Sud” und von hier aus der Beschilderung nach 
Venturina and Park Albatros folgen.

Aus dem Süden: Auf der A12 von Roma-Civita-
vecchia in Roma Ovest abfahren und auf der Via 
Aurelia SS1/E80 in Richtung Grosseto (zirka
160 km). Bei der Ausfahrt Venturina zu Venturina 
Station und von dort aus der Beschilderung zum 
Park Albatros folgen.

COMMENT ARRIVER
Du nord: En provenance de la 

A12, de Pise, continuer en direc-
tion de Livourne jusqu’à la bretelle 

avec la E80. Continuer direction sud vers 
San Vincenzo le long de la Via Aurelia Sortir à 

“San Vincenzo Sud” et suivre les indications pour 
Venturinaet pour le Park Albatros.

Du Sud: En provenance de la A12, de Roma-Civitavecchia, 
sortir à Roma Ovest et parcourir la Via Aurelia SS1/E80 en di-
rection de Grosseto (environ 160 km). Sortir à Venturina vers Ventu-
rina gare et suivre ensuite les indications pour le Park Albatros.
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